
r A R T A L O M:
Dr. Gulyás J ó zse f: A pataki m árciusi ifjak egy 
barátja s egy e llen ese . — Petró László: írás
magyarázat. — Csorba L ász ló : Néhány szó a 
szórványm isszióhoz.— Fekete Gyula: Ősi ház
ban. Szonett az írásról (Versek). — —theol.— : 
Négyszem közt. — Fekete Gyula: „Fülem üle“ 
és egyebek. — Agárcly Sándor: A csend. Az Új- 
Világ. Tavasz felé. (Versek.) — Balogh Benjám in: 
Napos vihar. — Bekény István: Derda bácsi. 
Hireink. K edvesO lvasóink! (a cím lap belsején.)

L V I I .



S á r o sp a ta k i If jú s á g i K özlöny
M egjelenik július és augusztus k ivételével m in d e n  hónap 15.-én. 
E lőfizetési ára: Egy évre 3 P, fé lév re : l -50 P. Egyes szám ára 50 fillér. 
Szerkeszlőség és kiadóhivatal: Sárospatak, Főiskola.

K E D V E S  O L V A S Ó I N K !

Köszönettel nyugtázzuk a kedves olvasóink által beküldött előfizetéseket.
Dr. Szabó Zoltán 6 P. Baksy István, Bálint József, Balsay Bertalan, özv. dr. 

Batta Istvánné, BenkőBéla, Bódy Dénes, Boros Adolf, Bódis Lajos, Darányi 
Lajos, Dávid Zoltán, Dobozy István, Ecsedy Lajos, dr. Egey Antal. dr. 
Fisch Ignác, Halász Dénes, Hallgató Sándor, dr. Harsányi László, dr. Izsó 
Bertalan, dr. Jákob Károly, dr. Jakó János, Kiss Elek, Kókai Kun Dániel, 
Kósa Sándor, Koncz Ferenc, Lázár Károly, dr. Marton János, dr. Mátyás 
Ernő, dr. Meczner Béla, Mészáros Lajos, Novák Sándor, Nyitray Lajos, 
Orbán István, Szabó Gyula, dr. Szabó Gyula, Szabó Károly, Szalay k ö 
bért, Szathmáry Ferenc, Szívós Géza, özv. Szilágyi Benőné, Szücs István, 
Tárczy Árpád, dr. Trócsányi József, dr. Ujszászy Kálmán, dr. Urbán B ar
nabás, Várszély Béla, özv. Végh Bertalanné, Vitek Ferenc, Zilahy Ferenc, 
dr. Zsíros József, dr. Nagy Barna, Héthy Lajos, Tóth Károly, Végh Jó- 
zseíné, Ablonczy György, Erdődy László, Palumby Gyula, dr. Gulyás Jó 
zsef, Hegyi József, dr. Harsányi István, Ruszkay András, Harangi László, 
dr. Maler Sándor, Magolcsay Nagy Béla, dr. Jánosi Ferenc, Sükös Pál, 
dr. Bertha Zoltán, Zsuffa Tibor 3—3 P, Hodossy Béla. 1‘50 P -t.: Id. Sze- 
pessy. István, Boda Béla, Kocsis János. Horkay Barna (Nsz.) 5, dr. Fe
kete Gyula (Diósgyőr) 20, dr. Gesztelyi Nagy László (K) 10, dr. Tóth Zol
tán (Bp) 10, Bernáth István (V) 3, Farkasfalvi Farkas Géza (R) 10, Me- 
zőssy László (Z) 10, Técsy Béla 3, Balogh Lajos 2-50 pengő.

Szeretettel kérjük olvasóinkat, hogy a mostani számunkhoz m ellé
kelt csekklapon szíveskedjenek ezévi előfizetésüket beküldeni.

 ̂ Tisztelettel a
K I A D Ó H I V A T A L .

A Sárospataki Ifjúsági Közlöny munkatársai:
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

Rácz Zoltán. Hegyi József
t a n á r .

Szerkesztő bizottság:
Piinkösti Gábor IV. é., K ováts Á rpád III. é., B urszki József II. é., Jak ab  Károly I. é. theo l., 
S inka Szilárd  V. é., Soós Im re V é. tan . növ., Fekete Gyula és Orbán László VIII. o jjiinn. t.-ók. 

Hírrovat-vezető : A rday László I. é. th . 
Jfcladőbivgitalt főnök ;  Rerecz Á rpád IV, é, th .



Sárospataki If jú s á g i K özlöny
Főszerkesztő:

R Á C Z  Z O L T Á N
1942 január—m árcius hó Felelős szerkesztő:

H E G Y I  J Ó Z S E F  tanár

A pataki márciusi ifjak egy barátja s egy ellenese.
Dr. Soltész János, a főiskola egykori orvosa, majd tanára, 1879 előtt össze

állította a sárospataki tanárok életrajzát. Halála után László János megkezdte a 
kézirat közlését a Sárospataki Lapok 1885,-i évfolyamában s folytatta az 1891. 
évfolyam 715. lapjáig. Ekkor a közlés a Csorna és a Soltész életrajzánál abban- 
maradt. A kéziratot László Aranka a főiskolai könyvtárnak adományozta. Ebből 
közöljük most a két életrajzot, megjegyezvén, hogy Csorna az ifjúság nagy b a 
rátja volt, aki nemzetőrkapitány lett, Soltész is az volt, de keserű hangulata az 
ifjúsággal s az elöljárósággal szemben talán elfogulttá tette. Megemlítjük, hogy 
még néhány életrajz kidolgozását is tervbe vette (Károlyi István, Bakó Dániel, 
Szeremley Gábor, Pálkövi, Somossi István), de ezekkel nem készült el.

124. Csorna Mihály (1834—64).*
Csorna Mihály született Kazsuban, Zemplén megyében 1804-ben. Tanu lm á

nyait a sárospataki iskolán végezte, holott 1823-ban írt alá az akadémiai törvé
nyeknek. Későbben az esküdt diákok közé vétetett föl, m időn a szónoklati osz
tály vezetésével bízatott meg, de akadémiai tanárokat is helyettesített (ce ruzáva l: 
Diákélete nem folyt le homály nélkül).

1834. április 4-én  Miskolcon tartott egyházkerületi gyűlésben választatott 
gimnáziumi tanárrá s a következő szeptemberig, midőn t. i. á llomását elfogla
landó volt, Bécsben időzött. 1848-ban az ifjak kérelmezése folytán akadémiai 
tanárságot nyert, de 1854-ben ismét a gimnáziumhoz rendeltetett, miután akkor 
a jogakadémia megszűnt létezni. 1862 ben a jogakadémia újbóli szervezésével 
régi állomását visszakapta s működött 1864-ig, midőn báró Vay Miklós főgond
nok tanácslására hivatalától végkép visszavonult, részére 500 forint nyugdíj 
határoztatván, de ami később 700-ra egészíttetett ki.

Csorna nagyon viszontagságos életet folytatott, mit fékezhetetlen és kötekedő 
természetének tulajdoníthatni. Az iskolaszékekben a tanulóifjúságnak volt örökös 
szóvivője, annak kihágásait minduntalan legyezgette, menteni, palástolni igyekezett, 
de tanártársaival is állandó ellenkezésben élt. Ez okozta főleg, hogy ellene külön
féle följelentések tétettek s vádak emeltettek. Az igazság érdekében azonban ta r
tozunk kinyilatkoztatni, miszerint sokszor jogtalanul rágalmaztatok s állíttatott 
pellengérre. — Sokszor egész tréfát űztek megidéztetése alkalmából. Egykor 
az iskolai küldöttség előtt keserves hangon jajdult fel azon ok miatt, miszerint

* N e m ze tő r-k ap itán y  vo t, E rdély i Ján o s  e llenfele, aki T o m p á t fa lo p á sé rt m egvetette .
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neki mindig iskolai küldöttség előtt kell állani. R. K. akkori a lgondnok ezt fe
lelte : Hát tessék leülni.

Csorna Mihály nagy didaktikai képességgel bírt, amely érdeme általánosan 
elismertetett. Qyors felfogása, világos előadása, ritka szónoki tehetsége más irány
ban használva, hirét biztosan m eg a lap itando tták .— Meghalt 1877. április 14-én. 
M unká ja :  A római irodalom történeteinek alaprajza. Sp. 1839— 41.

125. Soltész János (1834—1877).
Soltész János orvostudor, született Mezőcsáton, Borsod megyében, 1809. 

november 2-án. Ősei többnyire a tisztesb rendűek közt foglalván helyet, nem es
ségüket elhanyagolták. Elemi neveltetését a református város népes tanodájában 
ügyes és jóhírű tanítóktól vette, kik később m agasabb  intézetekben nyertek tanári 
alkalmazást. Ugyancsak itt folytatta még az alsóbb gymnasialis osztályokat is. 
1820-ban a gymnasiumi pálya folytatására Miskolcra vitetett, hol a bölcsészetet 
s a hozzácsatolt tudom ányokat is hallgatta. Majd mint tanító szerepelt két évig. 
A miskolci ref. egyháztanács ugyanis az első évben az elemi, a m ásodikban az 
első gymn. osztály vezetésével bízta meg, egyszersmind az országos hírű Palóczy 
László által egyik fiához nevelőül kéretvén fel.

1828 bán ment Pestre, hogy magát az orvosi tudom ányokra  szentelje, s 
tudorrá 1834 július 3-án avattatott, mely alkalommal a „hideg vízről“ értekezett. 
Még ezen hó folyamán választatott meg a sárospataki főiskola orvosául s a ter
mészetrajz s népszerű orvostan tanárául. Állomását november 8 án foglalta el s 
beköszöntő beszédét „a pap  és orvos közös v iszonyáról“ 24-én tartotta, Fáy 
Ferenc algondnok elnöklete alatt. E lőbb már a bécsi nagy kórházat kereste fel, 
a későbben báróságra emelt dr. Serbüger mellett öregbíté gyakorlati ismereteit.

Orvosi pályáján az ifjúság szeretetével találkozott, s még sokan vannak ezen 
időkből, kik benne a belátásos orvost, a meleg keblű emberbaráto t,  s a kedélyes 
egyént ismerék föl. De bekövetkezett a forradalom (1848). A tanulóság fékevesz
tett indulattal rohant mindennek, mi fennállt, rendszert alkotni, kormányozni, 
restaurálni akart, a tanárokat, kik a rend és fegyelem emberei voltak, nyugal- 
maztatni óhajtá, a két gymn. tanár kivételével, kik tetszésének némileg hízeleg
tek és szabadságának  elnézői voltak.

Talán egy tanintézetben sem vergődött a forradalom idején a tanulóság 
oly hatalomra, mint Sárospatakon, minek részben a helyben lakott egyházi a l
gondnok gyarlósága volt az oka. Ekkor történt, hogy az egyházkerület üléseibe 
betolakodott ifjakat az elnöklő abaúji esperes, egy különben érdemes ag g as
tyán tisztelt if júságnak szólítá s ekkor kérvényeztetek általuk Csorna Mihály g i m - 
náziumi tanárnak áttétele az akadém iába, ami meg is történt. Ezen erőszakos 
választásnak a későbbi egyházkerületi gyűlés sem m ondott ellent.

Az ötvenes évekkel új korszak nyilt meg a főiskola életében. Az abszolút 
kormány új gymn. tanrehdszert dolgozott a régi slendrián helyébe, m eghatá
rozta a tanítandó tudományokat, azoknak alakját, mennyiségét, meg a tanárok 
és osztályok számát. Az egyházkerület nem rendelkezhetett elegendő tanerővel, 
de jövedelemforrásai is eldugulván, az akadémiai tanárokra számított, hogy ezek 
az ügynek áldozatot hozandók a gym nasium ba menjenek át. (Folyt, köv.) 
___________ K öz li : Dr. G ulyás József.

** 1885-ben kezd te  k ö z lésé t L ászló  Já n o s , de  1877 e lő tt írh a tta  S o ltész  ezeket.
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f R A S M A G Y A R Á Z  A T.
•̂ — — — — ^ — — — — — — W

Teljes öröm nek tartsátok, atyám fiai, 
m ikor különféle kísértésekbe estek. 
Tudván, hogy a ti hiteteknek m eg
próbáltatása kitartást szerez.

(Jakab 1 : 2—4.)
Sokat, szoktunk panaszkodni a bajok, a megpróbáltatások miatt. Lázadozunk 

igen sokszor Isten ellen, lia nehéz napokat kell átélnünk. Ma különösen tapasz
talhatjuk ezt másokon és m agunkon egyaránt. Soha nem látott emberekkel talál
kozunk, a második m ondatuk  már egészen biztos az, hogy nem lehet kibírni a 
sok szenvedést, a sok megpróbáltatást, amit ma el kell viselni az embernek. 
Panaszok és sóhajok hallatszanak m indenünnen  s felvetődik a m iért?, amire 
em ber soha sem fog tudni feleletet adni a maga erejéből a maga esze által. 
Szinte e lm osolyodunk az apostol szavain, amikor azt mondja, hogy öröm nek 
tekintsük, ha kísértések, ha megpróbáltatások érnek bennünket.

Vizsgáljuk meg a próbáratétel kifejezés értelmét és így próbáljuk megérteni 
és igaznak elfogadni az apostol üzenetét. Mert hisz mi az igazi élet ? Küzdelmek 
sorozatán való boldog diadal, ahol minden akadály leküzdése előtt egy csodála
tos szem pár bíztat, bátorít és kezével irányít Valaki. S minden megnyert csata 
után boldog szeretettel látjuk, érezzük magunkon ismét azt a szempárt. Nézd 
meg a gyermek tiszta boldogságát, amint bizalommal oda  tud hajolni ennek a 
Valakinek: a Krisztusnak a zsámolyához és mindent Tőle tud várni. Ha ide el 
tudsz jutni, akkor fogod tudni teljes örömmel fogadni a megpróbáltatást. Mert 
ekkor látod meg azt, hogy mi is tulajdonképen a megpróbáltatás. Nem egyéb 
az, mint egy élet értékjelzője. Amint az aranyba és a többi nemes fémekbe és 
drága  kövekbe beleütik a próba pecsétet, amely az értékjelzője lesz annak a fém
nek, éppen így kerül a mi életünkre a megpróbálta tás után a próba  pecsét, az 
érték-jelző.

így értjük meg az apostol m ondásának  második r é s z é t : a hit m egpróbál
tatása kitartást szerez. Kitartás. Milyen nagy szüksége van erre az embernek és 
mennyire hiányzik ez éppen a mi életünkből. Mennyire szalmaláng hitűek va
gyunk igen sokszor. Hamar tűzbe tudnak hozni, lángra tudnak lobbantam  esz
mék és gondolatok, de éppen olyan ham ar el is lobban a lelkesedésünk. A francia 
huggenották valamikor tíz körmükkel vésték börtönük falába ezt a s z ó t : kitartás, 
és ezt nem ok nélkül tették. A keresztyén életúton nem elég csak az elindulás, 
a m unkába kezdés, hanem igen fontos a kitartás is. Hányán vannak, akik m eg
látták, hogy egyedül a Krisztus szerinti élet az igazi élet, hányán indultak már 
el az Isten által kijelölt úton, akik megálltak, visszafordultak, feladták a harcot 
és még sötétebb mélységbe jutottak, mint addig  voltak, ahonnan  elindultak.

Ezért áldottak azok az alkalmak, amikor Krisztus próbára  állít bennünket, 
hogy ez által növelje, erősítse kitartásunkat, amely életünknek egyik támasztó 
pillére. Petró László IV. é. th.
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Néhány szó a szórványmisszióhoz.
Amiről és amit írok nem új és nem ismeretlen, akik olvassák azok is tud

ják és érzik, miről van szó.
Szórványról beszélhetünk egyházi és nemzeti tekintetben, én az egyházi, a 

gyülekezeti szórványokról, a szétszórtságban élő reformátusokról irok. A 
szórványok kialakulása nem mai keletű, a Szentírás gyakran beszél szórványok
ról, természetesen nem azzal a szóval jelöli mint mi, bár az írás is említést tesz 
a d iasporákban élő keresztyének sorsáról. Így a szórvány-kérdés sem mai, de 
mind gyorsabban, egészen és lelkiismeretesen megoldásra váró feladat.

Már maga az a tény is örvendetes, hogy napjainkban mind többen írnak 
a szórványokban élő keresztyének helyzetéről, pásztorálásáról és lelkigondozá
sáról. Mind többen érzünk iránta felelősséget, az egyre-másra elhangzó ötletek, 
elgondolások csak embert várnak, hogy megvalósuljanak.

A napokban  olvastam egy könyvet, kolozsvári theológusok írták s megjelent 
Imre Lajos szerkesztésében : A szórványm unka elvi és gyakorlati kérdései. Több  
értékes és használható megállapítása, tanácsa és figyelmeztetése van a könyvnek. 
Ezzel a munkával foglalkozni kívánóknak érdemes elolvasni. Az elv ugyanaz, 
természetesen nálunk a gyakorlatban más. A Lelkészegyesületben megjelent cik
kek közül egy m ondat m egragadta a figyelmemet, amit idézek i s : „Nincs szó 
elitélendő lelkipásztori gondatlanságról sem a kimutatások, sem a tanyai hivek 
gondozása  tekintetében“ . Én örülnék a legjobban ha ezt a mondatot, he lyeseb
ben ennek állítását úgy amint van álta lánosságban eltudnám fogadni. Mert való
ban lehetséges, hogy az ország némely részén, ahol szórványokban református 
hittestvéreink élnek, derék és komoly munka folyik, de ez nincs mindenütt így. 
Igazolnak engem azok a cikkek, amik Szabó Lajos lelkipásztor úr tollából je len
tek meg. így meg kell állapítanom azt, hogy a magyar református egyház szór
ványban élő hívei lelkigondozását nem végzi, vagy a mai körülmények között 
nem tudja végezni úgy, amint azt Isten igéje, a missziói parancs, megkívánja. 
Vannak hibák amiken segíteni kell, vannak elhanyagolt szórvány gyülekezetek 
ahol sürgősen tenni k e l l : Itt a 12 óra.

Én nem m ásokat bírálni és kritizálni akarok, rólunk sárospataki theológus, 
diákokról a mi szórványainkról, a mi munkánkról és tennivalónkról akarok b e 
szélni.

Általánosságban nagy hiba az, hogy mi nagyszerű elméleteket tudunk ki
eszelni s ra jongva tudunk beszélni arról, hogy mit hogyan lehetne legjobban és 
eredményesen elvégezni s közben nem tesszük meg azt, amit sajátságos helyze
tünkben, amig a nagy elgondolások valósággá lesznek, feltétlen meg kellene ten
n ü n k . ! így van ez mivelünk. Igen gyakran elfelejtkezünk arról, hogy nem beszéd
ben áll az Istennek országa, hanem erőben. S ebben az országépítésben a mi 
erőnket is kívánja és igényli az Isten. S bizony nagy Ítélet az rajiunk, hogy itt 
vagyunk Patakon negyvenen, és tőlünk 10 kilométerre református gyermekek 
nem tudják azt, hogy a Szentírás ó és új testámentomból áll s mi nem tudjuk 
vagy nem akarjuk nekik Isten igéje által üzenni azt, amire legnagyobb szüksé
gük van s nem tudunk reménytelen lelkűkbe Isten Igéje által erőt és bizalmat 
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vinni. Természetesen ezzel még nem o ldódna meg a körülöttünk lévő szórvány 
vagy tanyagyülekezetek gondozása  és vezetése.

Mindezek alapján két dolgot m egállap ítha tok : az egyik az, hogy számunkra 
is van szórvány-kérdés, megoldásra váró szórvány-kérdés. A másik dolog az, hogy 
ezen a téren sürgősen több kedvvel és erővel tennünk kell.

Ha valaki egy kicsit is érdeklődik a kérdés iránt, meggyőződhetik arról, 
hogy mennyit veszít a magyar református anyaszentegyház a református nevelés 
és öntudat nélkül felnőtt keresztyénekben reverzális és a jövendő tekintetében. 
Mentsük a nagyot ott, ahol sok víz árad  a várunkba, de mentsük a vékony, de 
szívósan sugárzó repedéseket, mert a cseppenként kihulló vér is súlyos vérvesz
teséget jelent, ha idejében nem tesznek ellene.

Sárospatak környékéii lévő néhány, közel tíz szórvány vagy tanya-gyüle
kezet lelkigondozása a mi szivünkre van bízva. Szegényes ruhába bujtatott gyer
mekeknek, kemény szorítású és megkeményedett inarkú embereknek kell vinnünk 
Isten üzenetét. Ez a munka m unkásokat kíván.

Ezt a m unkát végezni csak hivő em bernek lehet. A Ielkipásztori munkához
hit kell. A hitnek pedig testvére az imádság. Csak ezek együtt termik és adják 
a szórványgondozó m unkás két nagy barátját, az alázatot és a türelmet. Ide való
ban keresztyéni türelem kell. Mi mindig csak vetünk, de nem aratunk. De úgy 
kell vetnünk, hogy más arathasson.

Ehhez, a munkához több kell, mint egyszerűen vonatra ülni, kimenni, egy 
szép beszédet elmondani, nagy kegyesen elbeszélgetni az emberekkel és vonatra 
ülni. Erre a m unkára el és fel kell készülni. E lsősorban természetesen lélekben, 
azután elméletileg és gyakorlatilag is.

A szórványmisszióra embereket kell nevelni. Nem is tudom, miért nem g o n 
dolt már erre az egyház, hogy szórványmissziós lelkészeket neveljen. Karizma
kell, de elméleti nevelés is kell.

Semmi akadályát nem látom annak, hogy a pataki theológia is tegyen va
lamit ennek érdekében. A sok szemináriumi óra helyett egyet a hét végén fel 
lehetne használni erre a célra. Milyen áldott dolog volna az, ha azok, akik va
sárnap szórványba mennek prédikálni, közös előkészítésen megbeszélnék a textust, 
együtt imádkozva s egymásért imádkozva készülnének fel a munkára. S milyen 
hasznos lenne a következő alkalommal tapasztalataikról beszámolni. A szórvány
munka gyülekezeti munka, közösségi feladat — hiszem, hogy a mi m unkánk is 
több reménnyel menne, ha egy kis imádkozó közösség hordozná annak ügyét. 
Isten bizonyosan megáldaná törekvéseinket s nevelne közülünk munkásokat.

Ez a munka egész, kész embereket követel. De nem lehetetlen, mert ad 
m unkásokat az Isten, csak kérjünk, kérjetek tőle.

Természetes dolog, hogy ez csak időleges megoldás. A szórványmunka 
egyházi ügy. Az egész református egyházé. Várjuk, hogy tenni fog és akar az 
egyház. Egyelőre két feladata van az egyháznak : m unkásokat nevelni és missziós 
lelkészí állásokat szervezni. Mind a kettő halaszthatatlanul szükséges. Ez a kér
dés csak így nyerhet megoldást.

Mi addig  se legyünk tétlenek. Dolgozzunk. Menjünk és prédikáljunk. H ir
dessük a Messiást, aki örömet és békességet hoz nékünk. Hordozzuk a szór
ványmisszió ügyét m agános és közös im ádságainkban.

Tegyünk . . . . s tegye Isten áldottá munkánkat. Csorba László.
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Ősi házban.
Ó b ú to r o k  k ö z ü l  e g y  á lm o s  e m lé k  
a múlt, h o m á ly á n  h a lk a n  i l l a n  á t ,  
és s z á r a z  s z i r m o k  h e r v a d t  i l l a tá t  
s z ó r j á k  a m é g f a k í to t t  ócska  k e lm ék .

S m i n t  h o g y h a  h a lk  t r ió b a n  é n e k e ln é k  
S tr a u s z  leer ingök  in g ó  d a l la m á t  
a  légbe len gő  s z e l le m  ő s a n y á k : 
s z iv e m b e  h i n t i k  s z é p a p á m  s z e r e lm é t .

—  S m íg  te lk e m e t  á b r á n d v i l á g b a n  é r e m  
e lé m lib b e n  e g y  bájo ló  ro k o n ,
a vén d í v á n y  ü d v ö z l i : lá t ta  m á r  . . >.

E n  is t u d o m : a  d é d a n y á m ,  f e h é r e n ,  
h o s s z ú  v a s á r n a p - d é lu tá n o k o n ,  
a m i n t  r e m e g v e  d é d a p á m r a  v á r  . . .

Szonett az írásról
A l a n t  p o r o s .  —  m á r  r é g e n  n e m  lo cso g ta m  
s ü k e t  f ü le k n e k  á lm o s  é n e k e t  ; 
a  „h a l lg a tá s b a n  to r k o m  elreked t,"  
s m e g - m e g c s u k l ik  h o s s z ú r a n y ú l t  s o ro k b a n .

M ié r t  í r o k  ? —  U g y a n  ! —  M ié r t je  so k  v a n  
so k  m á s n a k  is .  —  N e n é z z  m ié r te k e t  . . .
I g a z ,  h o g y  n é h a  lá n g ja  ége te tt ,  
d e  é r z e m ,  ú j r a  k e ll  a  k é je  m o s ta n .

P e g a z u s n a k  s z a m á r  i s  jó ,  h a  n in c s  m á s ,  
és r o th a d t  a lm á k  n é lk ü l  is  m eg írom ,  
a v e r s e m e t ,  b á r  n in c s e n  é r te  bér,

—  és v é g ig s z á n to k  n é h a -n é h a  t in t á s  
to l lh e g g ye l  e g y -e g y  p i s z k o s  k i s  p a p í r o n ,  
m e r t  k e ll  a z  í r á s ,  m i n t  a  l á g y  k e n y é r  . . .

F E K E T E  GYULA VIII. o t.
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N f e G Y S Z E M K Ö Z T .
Kedves B ará tom ! Meg fogsz le p ő d n i :  én vagyok az „Ismeretlen Ind i

v id u u m “, akinek a múlt szám ban levelet irtál. „Személyesen m agam ra vona t
kozta ttam “ leveledet, utasításod szerint, aminek ime, legékesebb bizonysága, 
hogy válaszolok is. Válaszolok, mert nekem is van m ondanivalóm  e g y ré s z t ; 
másrészt pedig azt hiszem, ezzel segítségedre leszek. Mert nem gondolod, kér
lek, hogy nagyon nehéz lett volna folyton csak írni, írni, — nekem, anélkül 
hogy egy szóval se reagálnék r á ?  Legyen hát kétoldalú a „Négyszem közt“- 
rovat és folytassuk — Isten segítségével — amig meg nem unjuk, vagy amíg 
ki nem teszik szűrünket a Közlöny hasábjairól.

Nem lenne azonban  férfiakhoz méltó a levelezésünk, ha egy véleményen 
volnánk teljesen, ha nem lennének nézeltéréseink. („Po lem os patér p a n th o n “) 
nagyon igaz ez ! Ezért bizonyos mértékig ellenlábasod akarok lenni, ami any- 
nyival is könnyebb, mert bizonyos mértékig tényleg az is vagyok.

Próbáltam  olvasni soraid között és mögött, hogy képet nyerjek —  nem 
mondanivalóidról, hanem — rólad. Azt hiszem sikerült valamennyire. Itt van 
például az á ln ev ed :  „— med — “ . Nem nehéz kitalálni, hogy ez a medicus latin 
szóval van összefüggésben. Barátom, te orvos egyéniség vagy és annak is tar
tod magadat, mégha hírét sem hallottad volna az orvostudom ánynak, akkor i s ! 
Barátom, neked fájnak a bajok és szenvedések : Gyógyítani a k a r s z ! És nem 
utolsó sorban : meg akarod gyógyítani m agadat !! — Lelepleztelek ? . . .  Igen, 
és mindjárt receptet is irtál, nekem, m agadnak  és a „szenvedő em beriségnek“ : 
„Keressük önm agunkat, találjuk meg önm agunka t,“ — igyekezzünk megtalálni 
pszichofizikai ado ttságunk  törvényeit, mert minden d iszharm ónia ezek nemis- 
meréséból származik. Gyanakszom , hogy többet is akartál mondani, valami 
transzcendens  dolgot is, de m indenesetre ezt is, amit most kielemeztem.

Most magamról is hadd mondjak valamit. Én is kereső em ber v a g y o k ; 
de én nem „ m ed“, hanem „theol“ vagyok.

Lehet, hogy te is a theologiára jársz. Lehet. Ez azonban  még távolról sem 
teszi az embert theologussá. Theo logussá  az em ber nem is lehet máskép, csak 
a Szentlélek által. Nekem jogom van ahhoz, hogy — bármennyire nagyrabecsiillek 
is —  a fejlődés a lacsonyabb fokán álló individuumnak tekintselek, mint magamat.

Nyugtalan vagy. De azt hiszed, hogy önmagadtól is nyugodhatsz, mihelyt 
önm agadat megtalálod, alig várod azt az időt, hogy mint az a bizonyos madár, 
megszülethess, e lindulhass a m ásokon segítés utján. Nem nehéz az embereken 
segíteni, m ondod, mert az emberek jó k ,  csak nem ismerik önm agukat.

Lásd, ez nem egészen így van. Sohasem  találjuk meg önm agunkat,  mert 
a priori d iszharm ónikus lények vagyunk. Sohasem gyógyulhatunk meg, mert 
öröklött betegségben szenvedünk. B űnösök v a g y u n k !!

Ezt a felismerést kell tennünk, miközben önm agunkat keressük. Aztán 
szé tnézhetünk: nincsen-e  innen k iú t?  És egyszerre fénypontot látunk a sötét
ben, mely egyre nö v ek sz ik : közeledik Krisztus és megfogja a kezemet. N yug
talanságom egyszerre állandó, szelíd öröm m é változik á t ; kinzó problém áim  
egyszerre szé tfo sz lan ak : reguiesco in E um .

Ezt a választ váltotta ki belőlem kedves leveled. Következő leveledre is
mét válaszolok, ha megengeded. — Szeretettel üdvözöl barátod : — theol.—
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„Fülemüle“ és egyebek.
Az irodalom, politika, társadalompolitika elméleti, de különösen gyakorlati 

létében, életmegnyilvánulásaiban sohasem  elég csak a szellem, az eszme, a múlt
ból jövő ösztönzés és irányítás. Szükség van itt a konkrét, az élő vezetőkre is.

Petőfi és Arany elmerültek a századvégi káoszban, új hang k e l le t t : Ady, 
Móricz, Szabó Dezső. Az új hangnak megnyíltak a fülek, itt ott a szívek is és 
megindult lassan az annyiszor hórukkolt koreszme. Először csak bizonytalanul, 
nehézkesen, mert lefogta a tehetetlenség, azután túl a piros vonalon is, mert 
továbbvitte. És lett a bűnbánó  kézfogás helyett háromlépést megtartó divattá 
vedlett imádat, a megism erés helyett pedig a külszín hanyag, tudatlan és felü
letes szemlélésén alapuló félreismerés. Bátyustól szedtek össze „falukutatások“ 
alkalmával vásári tucatárukat és értéktelen lim-lomokat. „Turáni", „ tősgyökeres“ , 
„őserő“ , „fajm agyar“ és hasonlók röpködtek folyton a levegőben. És lett népies- 
kedő irodalom, lett „népsz ínm ű“ és „népda l“. S végül a sok talmi között elve
szett a drágagyöngy, a sok népies között a népi. A fővárosi színházlátogató 
közönség kedvencei tökéletlenkedő parasztfigurák voltak, Erdélyi József köteteit 
pedig a kiadónál lepte a por.

Miért volt m in d ez?
Mert akik beleavatkoztak a nép ügyébe, azok maguk minden szempontból 

a legtávolabb állottak tőle, s mivel így meg sem érthették, nem is mutathatták 
be hűen másoknak. Egy új, népből kiindult nemzedéknek kellett felnevelkednie 
és kiemelkednie, hogy a már többé kevésbbé fölnyitott zsilipeken keresztül életet 
öntsön a kókkadó koreszmébe és átvegye az őt megillető gyeplőt. Ma tehát úgy 
látszik, hogy maga a nép is szóhoz juthat a bőrére menő tollcsatározásokban, s 
a maga valójában nyilatkozhatik meg leikéből lelkezett iróin keresztül. S így lo 
gikus m eggondolással az következtethető, hogy kiszorítja arról a térről a kon
tárokat és, majomkodókat, ahol csak ő az illetékes.-Sajnos azonban ez még most 
is csak látszat. Mert . . . Mert még mindig kisértenek a régi bűnök és megtéve- 
lyedések szégyelnivaló szennyesei, melyekkel a huszas években a nép félreisme
réséből és félreismertetéséből fakadt közízlést ki kellett elégíteni. Uj Qöre Gáborok, 
kétes szellemű napilapok anekdotáiban bujkáló Mihály bácsik, tucatszám gyártott 
„ népda lok“ és „népszínm űvek“ .

Különösen az ilyen ál-népszínműveknek van mérgező h a tá su k :  ma a s z ín 
házé és a mozié a legtöbb rétegű és legnagyobb számú közönség. Mindig akad 
tak írók, akik megírták, hiszen pénzt kaptak érte, kiadók, akik kinyo
matták, hiszen pénzt kaptak érte és közönség, aki megnézte, hiszen másfél óra 
hosszat tartó élő ponyvát láthatott. Csak az a baj, hogy ezek még a ponyvánál 
is mérgezőbbek, a ponyvákban ugyanis legtöbbször Big Billek és Mister Jamesek 
szerepelnek, akikhez semmi közünk nincs, ezekben pedig a magyar parasztot 
aggatják tele Arisztid és Tasziló izű szalonviccekből lopott rongyokkal, s ham i
sítják meg minden porcikájában a falut nem ismerő város előtt.

Karácsonykor láttam e g y  ilyet otthon. Nem ejtett kétségbe, még csak fel 
sem dühített, mert a falusi nézőközönségre gyakorolt ha tása  csaknem m egnyug
tató volt. —  Nevettek a szereplők „népies“ naivságán és ügyetlenkedésein, de
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úgy, ahogy a cirkuszban a bohócokon szoktak. Nem hiszem, hogy egyetlen néző 
is gondol t  volna rá, hogy azokban  a buta f igurákban őt mintázta meg a darab 
írója. — S elképzelem, hogy egymás lekicsinylésére aznap este, ahelyett,  hogy : 
„olyan buta az, mint a setét éccaka“, vagy „mint  a ma született b or nyú“, idő
szerűbbnek tarlották azt m onda n i :  „olyan az mint Ferkó vót a sz ín padon.„

Nem azt akarom azzal mondani ,  hogy magára a népre nem veszélyes az 
ilyenfajta népsz ínmű-ponyva ,  csak hogy nem annyira  veszélyes.

De más ez városon.
Láttam itt is ilyet egy diákelőadáson.  Cí me :  „ F ü le m ül e“. (Szegény Arany 

János, ha tudta volna . . . )  Nem szólva a jónevű színészgárda képzelt, s így sok 
helyen torzított alakításáról,  magának  a tar talomnak a hatása is meggondolkoz-  
tatott. A városi diákok nagy része pl. nem vett észre serhmit. Minden tiltakozó 
gondolat  nélkül, sőt tapsolva és nevetéstől összekunkorodva  vette be a l a s s a n . d e  
biztosan adagolt  mérget.

Ez szomorú és kétségbeejtő,  de mit lehet ellene tenni ?
Mit lehet ellene tenni, mikor a „Fülemüle“ a Nemzeti  műsorán is volt, ahol 

Németh László „Cseresnyés“-t a kri t ikusoknak olyan jól „összehangolt  fütykon- 
certje“ fogadta.  Mit lehet ellene tenni, mikor minden ilyen giccs-népsz ínmű c ím
lapján engedélyező,  sőt ajánló bélyeg kérkedik.

Talán nem kellene megnézni.  Egyes városokban,  — úgy hallottam, — b e 
tiltották a Fülemülét.  —  Talán egy kis felülről jövő segítség sem ár tana . . .

Fekete Gyula.

csend. Sav asz felé.
H allgattad-e m ár a csendet?  
H allgasd m eg : csilingel, csenget; 
H allgasd  m eg egyszer a csendet.

C sak úgy a szélnek  
szólnak, beszélnek, 
ahogy utánam

N em  hallottam  eddig én se:  
Velőt hasít a csengése,
M egőrjít . . .  ne hallgasd mégse.

bakta tnak h á rm a n : 
a fa vá g ó  és két Jia.

Á tkos testvéri torzsa lkodáson;
T ú l gazságokon , bűnök során,
Lehullt m illiók ham vadó p o r á n ; 
E m ber-im ádó szörnyű pogányságon: 
A z U j-V ilágot m ár látom -látom  . . . 
N em  ez lesz és nem az, de m in d en : Isten.

Túl véren, és em észtő lángon,

SÆz c2lj-cí)ilág.
Arról beszélnek -.
vége a télnek,
s  p a n a szu k  sincsen:
á ldott az Isten,
k i hoz tavaszt, és u j reményt.

A lkony . . . m egállók  
s u tánnuk szá llók . . . 
rügyek feselnek, 
amerre m ennek: 
a favágó és két fia .
Agárdy Sándor V. é. t, n.
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NAPOS VIHAR.
Irta : Balogh Benjám in V. é. tan.-növ.

— Mikor lesz már v é g e ?  Ú r is ten ,  Te  csak t u d o d ! ? M er én má rém m eg
untam. Meg ám. Meg annyira, hogy sokszor inkább elmennék a fődbe. El én. 
Ott nincs küszködés. Aztán vége a bajnak. De itt. Hajnaltól sitét estig. Látástól 
vakulásig. Csak menni, oszt menni. Oszt m é ?  Van-e értelme. — — Ne hajsz 
ide ne, B okori A fene a nyavalyás képed. Ej na I Trükk ide csá !  Csellő ne!

A két kajlaszarvú riskát bíztatta imigyen Bánfala Gyula. Nem nagyon akar
tak menni őkelmék. Kemény a föld. A nap melegen süt. És ezernyi bögöly, 
gyalázatos, rabló tervvel vért akar szívni a bandukoló  állatok hasaaljából. Van is 
szolgálatba a két farok. Hol ide, hol oda. Aztán a sok hol-idéből, hol-odából 
lesz ám olyan lassúság, hogy az őszbe-hajló  vén em ber alaposan fürdik a keserű 
méreg vizenyős mocsolyájában.

Elől az unokája, Jóska megy. Ingbe van szegényke, mégis izzad. Pirosló 
gyenge lábait a barnára  égett tarló erősen szurkálja. Néha oly erősen már, hogy 
bizony kiszökik ott a gyermeki vér. Sokat bajlódik azért az öreg vele. Szidja is.

— Te ebatta k ü ly k e ! Én ilyen koromba olyan vótam, mint a tüzrő’ pattant 
cikkra. Egy csepp m eleg :  semmi se volt. De te, olyan vagy, mint a keserű lapu. 
Rásüt a nap, oszt p la n ty : végi.

A gyerek nem szól reá semmit. T ű r  egy darabig. Neki tűrnie kell. Ezt 
mondta, erre tanította az ő fehérarcú anyja. Amit pedig ő m o n d o t t : az a minden.
— Izzadt szemhéjjal a Tem etőlápa felé néz.

— Eriggy má g y o rsab b an !  H a l lo d ?
—  Menek én, úgy ahogy csak bírok — szól vissza Jóska kissé keserű daccal.
Aztán elhallgatnak és a falu szélén hat lúd nagy gágogással repdes. —

Milyen szépek azok a ludak. De még szebbek a lucernás melletti virágzó mákok.
— A kis legény révedező szemmel nézi. A járom kötele kiesik kezéből.

—  Hó, h ó !  — Ordít az öreg keményen —  C s e l id e ! H ó !  H óha! ,  Jó ska!  
A tűz égessen meg ! Mé nem vezeted j ó l ! ?

Az eke fénylő vasa kiugrik a földből s csak a barázda frissbarna árkában 
fut sikló gyorsasággal. Bánfala nagyapa megpróbálja az ekeszarvát felállítani. 
Nem sikerül. Sőt . . . .  A riskák is jobban  mennek. A kemény föld kötőterhétől 
megszabadultak. S elől a bám uló gyerek sarkát vastagra tapodja már a Bokor 
és Csákó hasított körme.

Kis versenyfutás lesz. A gyerek az ökör elöl. Az ökör meg az öreg kiabá
lása miatt fut. Az öreg meg azért, hogy az ökör szalad. S z a la d ?  — Igen. A lónyi 
m enés az ökörnek szaladás.

—  Üss má az orrára, te bikki bonyik I
így üvölt a nagyapa és ekkor a gyerek elszalad az ökör elől.
A vén Bánfala éktelen méregre gyullad.
— Még ilyen gyávát nem láttam ! Adok én neki. — Azzal elengedi az eke

szarvát és rohan a futó gyerek után. Jóska a tarló közepéről hátra pillant. Arcán 
a félés torzója látszik.

— Gyön az ö reg !  — Suttogja borzadással. Biztosan megver, h a u t ó l é r - — 
gondolja hozzá. Aztán hosszat rúg és a tarlóról befut a cserjés közé.
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—  Állj meg kutya —  sivit utána a nagyapa hangja.
— Hogyne, olyan bolond vagyok — mondja magának Jóska. És fut . . .  . 

Bokortól bokorig. Fatörzstől fatörzsig. Az öreg követi. De nem sokáig. Egyszer 
csak úgy eltűnik az unoka, hogy a vén em ber a zöld bokrokon kívül semmit, 
de semmit se lát.

— Elszökött előlem — mondja az öreg fúló tüdővel. Aztán nehezedett lábát 
emelgeti. — Hiába, má ez se bírja sokáig. De, hogy ez a bitang fattyú, hogy 
szalad. N o h á t ! Nem hagyja magát. De adok én neki az este. Akkorra otthon lesz. 
Megállj, megállj ebattája !

Duzzug még néhány percig, aztán levett kalappal visszafelé indul. Kezében 
pattogtatja a nehéz ostort.

— Ez a mai unoka —  sóhajtja —  Szófogadatlan. Rossz és szaladós.
Majd előtte feltűnik a tarló. Rajta nyúlik a kifogott szekér. Annak mélyéből

esznek a jószágok. S a kocsiderék kevés hűvösében a menye bontogatja az ebé
des k e n d ő t ..............

D E R D A  B Á C S I .  Irta : B E K E N Y  I S T V Á N , H alm i.

Hogy Derda bácsi tót volt-e, vagy sváb, vagy e két nép keveredéséből
származott, azt ma, negyven év ködén át nem látom tisztán. A fajkutatás tu d o 
mánya abban  a korban még az Idők Méhében szunnyadt, s különben sem biztos,
hogy a sárospataki állami Tanítóképző mellett működő Gyakorló Iskolában, 
amelynek akkor IV. osztályú rem énydus növendéke voltam, be lett volna vezetve 
kötelező tantárgyként. Annyit azonban  retroszpektive megállapítottam, hogy Derda 
bácsi fajliszta árja visszaütés lehetett, mert ő volt az első, aki rendszert „terem
tett“ a szamártenyésztés terén. — Családjának, mint a legtöbb nagy emberének, 
eredete a legendák homályába vész el, s csak annyit tudtak róla, hogy egy szép 
napon Sárospatakon állapodott meg egy szamárkordéval, amelyet rövidesen két- 
fogatuvá fejlesztett, s ezzel megvetette a „rendszer" alapját.

Ez a kettős szamárfogat közlekedési és kulturtényező, s m ondhatni forra
dalmi újítás volt ezelőtt negyven évvel Sárospatak diákságának életében. A luxus
autó és repülőgép a milliomosok közti távolságot rövidíti meg (igaz, hogy ka- 
ramból esetén életüket is), ezzel szemben a Derda bácsi által megalapított „ F u 
varozási Intézm ény“ igazi szociális elgondolás volt.

A vakációról beszállingozó s a vakációra hazaözönlő diáksereg ládáit volt 
hivatva ez a szamárfogat a vasúti állomásról a diáklaktanyákig, s onnan  vissza
szállítani mérsékelt díjazás mellett.

Amikor elsőizben kiállott az állomásra, nem vette igénybe senki sem. Az 
első g im nazis ták : a „lencsések“ ládáját a szülők, a harm ad ikos-negyed ikesek : 
a „m endikánsok“ ládáját ők maguk, ketten összetársulva vitték, míg a felgim- 
názisták egyénileg intézték a poggyászszállítást. A komoly légátusdiákok : a theoló- 
gusok  maguk előtt, míg a könnyelmű jogász urak maguk után  vitették hordá
rokkal a ládát. De ki tette volna magát nevetségessé, hogy diák létére pont sza
márfogaton vitesse be málháját. S jgy  megindult a diákkaraván az iskolakerten 
át és Derda bácsi hoppon maradt. Ő azonban  nem adta föl a reményt s ime, a
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vonatindulás előtt a kalauzok, mint földi nemtők, a vaggonban  szendergő ő s 
jo g á s z t : Körösi urat, karonfogva tessékelték ki. Körösi úr, aki borgőzős álmából 
alig birt felocsúdni a szeptemberi verőfényen, nem bánta, hogy egy másik jó té
kony nemtő, Derda bácsi, karonfogta, s felültette a szamárfogatra, ahova feltette 
a tekintetes jogász úr ládáját isi mert hordár már úgysem volt a látóhatáron, de 
a járás is szerfölött nehezére esett volna.

Amikor a macskafejű köveken Derda bácsi atyai gondossággal kormányozva 
a fogatot, megérkezett a Körösi úr szállására, az első évesek : a „baglyok“ , mint 
a haruspexek kései utódai, rossz óment huhogtak. De év végén, amikor Körösi 
úrnak öt év után sikerült „kiállítani“ az első alapvizsgát, megdőlt a tabu és 
nagyvakációra menet már minden ismétlőre bukott diák ládáját Derda bácsi szál
lította ki az állomásra kellő szakértelemrhel és ékes renddel.

Szeptem berben a javítóra besullogók helyezték el reményteljes málháikat a 
a Derda  bácsi igáján, s hire járt, hogy a szamárfogat istrángjába a Világbíró 
Nagy S ándor  gordiuszi csomójának egy foszlánya van befonva, s lehet, hogy 
mint minden legendának, ennek is volt történelmi magva, mert szeptem berben 
Derda bácsi már két szamárfogattal állott a diáksereg rendelkezésére, mert mint 
nagy alapító fokozatosan bővítette az intézményt.

Az intézmény fellendült, s rpár az eminens gimnázisták is rá merték bizni 
ládájukat a komoly vállalatra. Derda bácsi minden esztendő szamárgenerációját, 
amely az intézmény megalapítása óta napvilágot látott, féltő gonddal nevelte és 
a szálltíási vállalat szolgálatába állította. Mint a nagy dinasztia-alapítóknak, neki 
is az volt az álma, hogy fiainak és leányainak, akik a szamárcsemetékkel egyenes 
arányban  szaporodtak és nőttek, egy-egy szamárfogatot fog hátrahagyni örökségül 
és ezzel gondtalan  megélhetést biztosít számukra.

De már ekkor ki volt építve a rendszer s működött, mint egy jól járó vek
ker, mert ki hanyadikos gimnázista volt, annyi éves szamárral volt jogosítva be
vitetni csomagját. H iába volt minden túlkapási kísérlet, Derda bácsi a rendszer
ből nem engedett, mert előtte fényes cél leb eg e t t : bevenni a teológusok tiszte- 
letesen komoly és a jogász úrfiak tekintetesen gőgös várát, hogy azokat is üzleti 
forgalma körébe vonja, ha majd a szamárdinasztia nyolc páron felülire fog sza
porodni, s így akadémiai rangfokozatig fejlődik.

Amikor 1898-ban bevonultam én is, hogy falun szerzett elemi iskolai is
mereteimet, g im názium ba lépésem előtt városi horizontra emeljem, Derda bácsi 
már nyolc pár szamárnak volt ura és parancsolója. Kisebb, nagyobb, öreg, f ia ta l : 
egy egész szamárgimnáziúm , amely éppen most készült letenni a matúrát.

Nyolc éves voltam, amikor elszakadtam a szülői háztól, s éppen dinnyeérés 
ideje, hogy a tudom ányok bajnokává nevelődjem az ősi Alma Máterben, s e z  az 
előkészítő év kellett, hogy szokjam meg a levegőt, amelyet a tudomány csarnoka 
leheli ki magából. Édesapám , hogy ne hervasszon el a honvágy, bucsúzáskor 
azt Ígérte, hogy kárpótlásul sok-sok  dinnyét fog utánam küldeni.

Édesapám állott is szavának, mert egy örökemlékű szeptemberi napon 
„avizót“ kaptam a MÁV-tól, hogy „cím em re“ m ondd és írd : száz dinnye érke
zett nyolc zsákban, s azoknak elszállításáról záros határidőn belül gondoskodjam, stb.

Ilyen nagy szállítási művelet lebonyolítását hogyan is bízhattam volna másra, 
mint Derda bácsi kipróbált vállalatára. —  Derda bácsi a helyzethez illő komoly
sággal fogadott kihallgatáson és miután megértette, hogy tömegszállításról van szó, 
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tarifán aluli díjat számított, de kikötötte, hogy a dinnyehéjak a szamarakat fogják 
illetni, amit egy d innyenábobhoz illő kézlegyintéssel hagytam jóvá.

Derda bácsi felültetett a kordéra és egymás elé tpefogta mind a nyolc pár 
szamarat, s így vonultunk ki —  az összes lencsések és m endikánsok ámulatára 
— átvenni a dinnyeküldeményt. U tunk visszafelé valóságos d iadalmenet volt. 
Nyolc pár szamár egy kordéba fogva s rajta nyolc zsák dinnye, amelynek a 
tetején elől Derda bácsi, hátul meg én, arccal hátrafelé, mint egy élő Janus-fő, 
hogy fedezzem a visszavonulást. Utánunk, persze csak gyalogosan, az ősi kol
légium diáksága negyedikesektől lefelé, de láttam közöttük ötödikeseket is.

Amint megérkeztünk kvártélyomra, nyom ban felbontottam az első zsákot és 
mint egy bőségszaruból gurult ki a töméntelen sárga és görög dinnye, amelyek 
láttára azt hittem, megszakad a szívem. Féktelen pazarlási ösztön vett rajtam 
erőt, kést ragadtam, s minden engem a triumfáló menetben követő d iáknak szel
tem egy-egy karély dinnyét, úgyhogy nekem már nem jutott. Erre jött a második, 
a harmadik, a negyedik dinnye felszeletelése, s amikor már a nagyobb diákok 
is odajöttek a lakomára, azoknak egy egy negyedrészt adtam. Ennek már híre 
ment és előbujtak lakosztályaikból a jogász és theológus urak is, s ezeket már 
nem sérthettem meg, tehát egy-egy fél dinnyével kínáltam meg, amit ők kegyes 
leereszkedéssel fogadtak el tőlem.

Mire a jóságos házinéni előkerült, ötven dinnye héja, mint felkoncolt törökök 
tar koponyája borította a csatateret, én meg álltam közöttük, mint egy győztes 
hadvezér.— Adakozási kedvemnek a házinéni fukarsága vetett véget, aki a megmaradt 
dinnyét saját szobájába parancsolta . . . Innen a délután folyamán az ablakon 
keresztül még újabb húsz dinnyét sikerült kicsempésznem a diákoknak, akik ez 
után az á ldom ás után engem, az „elemistát“ letegezlek és megengedték, hogy 
én is „per te “ szólítsam őket.

Eljött az est, leszállt az éj, s én nyugtalanul hánykódtam ágyamon. Fel- 
izgatott fantáziám dolgozott és azt álmodtam, hogy elvégeztem ar g imnáziumot 
és mint maturált diák megyek haza és Derda bácsi szamárfogatán utazom. Le
vegőben kalimpáló lábaim minduntalan földre dobták rólam a takarót, s így meg
fáztam és azt álmodtam, hogy Derda bácsi szekerével felborultunk és vizbe es
tünk. A jóságos házinéni nyöszörgésemre felébredve maga mellé vett saját ágyába, 
ahol didergő tagjaim megmelegedtek és mély álomba merültem.

Dinnyét azonban ezután délután négy órán túl nem kaptam, hiába volt 
még kincstáramban 30 darab. Derda bácsi haragját is magam ra vontam, mert a 
sok dinnyehéjtól, ami a fuvardíj-pótlék fejében őt illette, két szopós szamár bé l
hurutot kapott, s habár reményteljes jövő előtt állott, idő előtt sirba dőlt.

Derda bácsit kártalanítani kellett, s ha már úgysem ehettem korlátlanul 
dinnyét, eladtam mind a harmincat, s az árát Derda bácsinak adtam.

Tehát a száz dinnyéből egyet ettem meg csupán és mert szegény lettem, 
a lencsések és mendikánsok visszaszivták a pertuzást, mert csak nem tegeződ- 
hettek egy olyan elemistával, akinek még dinnyéje sincs . . .

Derda bácsi árja rendszerébe így ütött rést turáni könnyelműségem. Nem 
tudom, elérte-e a szamárdinasztia  valaha is az akadémiai rangfokozatot, mert a 
következő évben más felé költözünk, m esszebb Sárospataktól és soha sem lett 
belőlem pataki diák. — De szeptem berben mindig eszembejut Derda bácsi, ha 
megcsendül a pataki iskola csengettyűje . . ,
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|  HÍREINK

Vitéz nagybányai Horthy István k o r
m án y zó h ely e tte ssé  tö rtén t m egv á lasz tásá t fő 
isk o lán k  ifjú ság a  lelkes öröm m el fogadta . 
H isszü k  h ű ség es seg ítő tá rsa  lesz F ő m éltóságú  
U ru n k n a k  ab b an  a n eh éz  m u n k á já b a n , m e 
ly e t nem zete  é rd ek éb en  m ár k é t évtized  ó ta  
végez. Is ten  á ld á sá t kérve közös m u n k á ju k ra  
M ag y a ro rszág  k o rm án y zó h e ly e tte sé t fő isk o 
lá n k  if jú ság a  n ev éb en  m ély  h ó d o la tta l és 
ra g asz k o d á ssa l k ö szö n tjü k .

Február 23-án volt eg y h áz k e rü le tü n k  
ú j p ü sp ö k é n e k , dr. E n y ed y  A n d o r p ü sp ö k  
u rn á k  a b e ik ta tá sa . A fe lszen te lő  beszédet 
d r. R avasz  L ászló  p ü sp ö k  ú r m o n d o tta , m ajd  
a fe lszen te lés  u tán  d r. E n y ed y  A n d o r p ü s 
pök  u r  h irdette  az  Igét. E g y h áz - 
k e rü le tü n k  ú j p á sz to rá t, k i edd ig  is a  leg 
n ag y o b b  o d a ad á ssa l szo lg á lta  ’eg y h ázá t, m e 
leg  sze re te tte l és igaz ö röm m el k ö szö n tjü k . 
Á ld ja  m eg az  Isten  é le tét és m u n k á já t, hogy 
h ű  és igaz  legyen  m in d azo k b an , m ely ek n ek  
e lvégzésé t az  U r reáb íz ta .

Március 15-én m éltó  k o m o ly ság g a l és 
le lk esed ésse l ü n n e p e lt a  fő isk o la  tan á ri k a ra  
és ifjú ság a . D élelő tt 10 ó ra k o r  h á laad ó  is 
ten tisz te le t volt a  nag y  tem p lo m b an , m elyen 
C so rb a  L ászló  fő isko lai szén io r végezte az 
ig eh ird ető i szo lgála to t. A d é lu tán i em lék  ü n 
n ep é ly en  d r. M aller S á n d o r g im n . ta n á r  
m o n d o tt ü n n ep i beszédet, u tá n a  a  Petőfi 
em lék táb la  e lő tt S in k a  S zilá rd  V . é. tan . 
n ö v ., a  K o ssu th -em lék táb la  e lő tt P e tró  L ászló  
IV . é. h ittan h allg a tó  ta rto tt m egem lékezést. 
E ste  a  D a rán y i-d iák h á z  ja v á ra  ren d eze tt k o n 
certen  a fő tiszte le tű  p ü sp ö k  ú r  ta rto tt e lő 
a d ás t. B evezető t m o n d o tt d r. Z síros Jó zse f 
theo l. a k a d  és köz igazgató . N agy sik e rre l 
sze rep e ltek  a fő isk o la i regősök , a  tan ítóképző  
é n e k -  és zen e k ara , a  g im názium i v eg y esk ar, 
T ó th  K áro ly  tan ító k ép ző in téze ti tan á r, ille tő 
leg K olláth  Jó z se f  s. le lkész  vezetésével és 
B arsi E rnő  IV . é. th eo lógus.

Dr. Enyedy Andort a tiszá n in n en i ref. 
eg y h ázk erü le t ú j p ü sp ö k é t e lső h iv a ta lo s 
p a tak i lá to g a tá sa  a lk a lm áv al m árc iu s 1 0 -án 
m eleg szere te tte l k ö szö n tö tte  az  A lm a M ater 
nev éb en  Ja n k a  K áro ly  fő isko la i lelkészi g o n d 
n o k , dr. Z síros Jó z se f theo l. a k ad . és k ö z 
igazgató , v a lam in t C sorba  L ászló  szén io r.

Dr. Jánosi Ferencet, g im n áz iu m u n k  
ta n á rá t,  a  v a jd á csk á i g y ü lek eze t e g y h a n g ú 
lag  m egh ív ta  le lk ip ász to rán ak . V olt le lk ip ász 
to rá t, F ő ző  L ász ló t, a  k irá lyhelm eci g y ü le 
keze t v á la sz to tta  m eg le lk ip ász to rán ak .

A félévi kollokviumok ak ad ém ián k o n  
n ag y szerű  e red m én n y e l v égződ tek . U tán a  
csen d es n a p o k  v o ltak , m elyeken  a k ad ém ián k  
p ro fesszo ra i ta rto tta k  e lő ad ás t, to v áb b á  dr. 
E csed y  A lad ár tah itó tfa lu i le lk ip ász to r és ifj. 
dr. V ic to r J á n o s  s. le lkész  te ttek  b izo n y sá 
go t a rró l, hog y  k icso d a  K risz tu s a  h ívő  em 
ber szám ára . A csen d es n ap o k  végeztével 
u rv a cso ra o sz ta s  volt.

Főiskolánk regősei a m últ h ó n a p  vé
gén eg y h etes  k á rp á ta lja i re g ő s-ú to n  vettek  
részt. E z ú t fo ly am án  H uszt, T écső , K irá ly 
h áza  és N agysző lős v o ltak  reg ő se in k  álló  - 
m ásh ely e i. A lak o ssá g  m in k en iitt m eleg sz e 
re te tte l fo g ad ta  d iá k ja in k a t és szo lg á la tu k  
a la p ján  sz ivébe zárta  a  c so p o rt tag ja it.

Március 1-én Erdőbényén szo lgált a 
reg ő scso p o rt, hol a  N őegylet ren d ezéséb en  
re g ő s -e s t  volt. M árcius 8 -á n  ped ig  k isp a ta -  
k o n  szo lg áltak  az  ö n k én te s  leán y lev en ték  
ö ssze jö v ete lén . A résztvevő  reg ő sö k  a k ö 
v e tkezők  ; B erecz Á rp ád , B árány  Istv án , Petró  
L ász ló , P ü n k ö s ti G ábor, Ő sz Jó zsef, S zan y i 
L ász ló , Ja k a b  K áro ly , S zeben i Is tv án  és 
V id its G yörgy  th eo lógusok .

A gimnáziumi tanulók szo rg a lm asan  
fo ly ta tjá k  m egkezdett fa lu m u n k á ju k a t. A le g 
u tóbb i a lk a lm a k k o r G öncre, v a lam in t K is -é s  
N agygejőcre  lá to g a ttak  el, ho l e lő ad ása ik , 
sza v a la ta ik  és én ek szám a ik  á lta l szo lgálták  
os m u n k á lták  cé lja ik  e lé rését.

A főiskolai regőscsoport m árc iu s 20 -án  
P esten , a  V áro si S z ín h ázb an  ren d eze tt o r
szág o s re g ő s-es te n  szerepe lt én ek szám o k k a l.

0 Nyomtatta: Kisfaludy László a ref. főiskola betűivel, Sárospatakon. q
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